
Motivele invocate: încălcarea articolului 8 alineatul (1) litera (b) 
din Regulamentul (CE) nr. 207/2009 ( 1 ), întrucât nu există risc 
de confuzie între mărcile în conflict; încălcarea articolului 15 
alineatul (1) și a articolului 42 din Regulamentul (CE) nr. 
207/2009 întrucât nu s-a făcut dovada utilizării mărcilor ante­
rioare, precum și încălcarea articolului 8 alineatul (5) din Regu­
lamentul (CE) nr. 207/2009, întrucât situația de fapt invocată de 
American Clothing Associates nu este suficientă pentru a 
demonstra existența unei notorietăți în sensul acestui articol. 

( 1 ) Regulamentul (CE) nr. 207/2009 al Consiliului din 26 februarie 
2009 privind marca comunitară (JO L 78, p. 1). 

Recurs introdus la 11 februarie 2011 de Luigi Marcuccio 
împotriva Hotărârii pronunțate la 23 noiembrie 2010 de 
Tribunalul Funcției Publice în cauza F-65/09, 

Marcuccio/Comisia 

(Cauza T-85/11 P) 

(2011/C 103/46) 

Limba de procedură: italiana 

Părțile 

Recurent: Luigi Marcuccio (Tricase, Italia) (reprezentant: G. 
Cipressa, avocat) 

Cealaltă parte în proces: Comisia Europeană 

Concluziile recurentului 

Recurentul solicită Tribunalului: 

— În orice caz, anularea în tot și fără nicio excepție a hotărârii 
atacate; 

— declararea faptului că documentul prezentat de Comisie 
chiar în ziua ședinței a fost și continuă să fie complet inad­
misibil in hanc litem; 

— admiterea în totalitate și fără vreo excepție cererea formulată 
în primă instanță; 

— obligarea intimatei la rambursarea, în favoarea recurentului, 
a tuturor cheltuielilor, taxelor și onorariilor pe care acesta 
din urmă le-a suportat și care sunt inerente prezentei cauze 
în toate fazele parcurse până în prezent; 

— în subsidiar, trimiterea cauzei la Tribunalul Funcției Publice, 
pentru ca acesta să se pronunțe din nou, într-o componență 
diferită, asupra fondului cauzei. 

Motivele și principalele argumente 

Prezentul recurs este îndreptat împotriva Hotărârii Tribunalului 
Funcției Publice (TFP) din 23 noiembrie 2010. Prin această 
hotărâre a fost respinsă acțiunea având ca obiect anularea 

deciziei din 5 august 2008, adoptată în executarea Hotărârii 
Tribunalului din 10 iunie 2008, pronunțate în cauza T-18/04, 
Marcuccio/Comisia (nepublicată în Repertoriu), anularea deciziei 
de respingere a contestației formulate împotriva acestei decizii, 
precum și obligarea Comisiei la plata unei anumite sume cu 
titlul de despăgubire pentru prejudiciile suferite ca urmare a 
acestor decizii. 

În susținerea recursului, recurentul invocă patru motive. 

1. Primul motiv, prin care se invocă erori de procedură și de 
fond, precum și încălcarea dreptului la apărare. 

2. Al doilea motiv, prin care se invocă necompetența autorului 
deciziei a cărei anulare s-a cerut în acțiunea în primă 
instanță. 

3. Al treilea motiv, prin care se invocă o lipsă absolută a 
motivării deciziei a cărei anulare s-a cerut în acțiunea în 
primă instanță. 

4. Al patrulea motiv, prin care se invocă nelegalitatea mai 
multor afirmații cuprinse în hotărârea atacată, printre urmă­
toarele pentru următoarele vicii: a) încălcarea, precum și 
interpretarea și aplicarea eronată, falsă și nerezonabilă a 
dispozițiilor legale, b) încălcarea principiului patere legem 
quam ipse fecisti, c) abuz de putere, inclusiv sub forma 
abuzului de procedură, d) lipsa absolută a motivării. 

Acțiune introdusă la 18 februarie 2011 — BIA 
Separations/Comisia 

(Cauza T-88/11) 

(2011/C 103/47) 

Limba de procedură: engleza 

Părțile 

Reclamantă: BIA Separations d.o.o. (Ljubljana, Slovenia) (repre­
zentanți: G. Berrisch, lawyer și N. Chesaites, Barrister) 

Pârâtă: Comisia Europeană 

Concluziile reclamantei 

— anularea deciziei implicite a Comisiei din 10 decembrie 
2010 de respingere a cererii de confirmare a reclamantei 
privitoare la accesul la Decizia Comisiei privind acordul de 
cooperare între Comunitatea Europeană și Banca Europeană 
de Investiții cu privire la facilitatea de finanțare prin 
partajarea riscurilor (C(2008) 2181) și proiectul de decizie 
a Comisiei privind modificarea acordului de cooperare între 
Comunitatea Europeană și Banca Europeană de Investiții cu 
privire la facilitatea de finanțare prin partajarea riscurilor 
(C(2008) 8058); 

— obligarea Comisiei Europene la plata cheltuielilor de 
judecată.
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